
i O-j u . o o L il t? x . 
Cleveland, Ohio. 

MAJ 
17 P FaSkal J 
18 T Venancij 
19 S Kv.-Peter Cel. + 
20 č Bernardina 
21 P Kv.-Valencij + 
22 S Kv.-Rita • 
23 N Sv. Trojica 
24 P Vincent 
25 T Magd. S. B. @ 
26 S Filip Ner. 
27 <5 Režnje Telo 
28 P Auguitin + 
2 9 9 M a r . M a g . Por.zi 

30 N 2. po Bink. 
BI P Angela Mer. 

ERIKAN SLOVENEC 
PRVI SLOVENSKI LIST V AMERIKI 

Geslo: Za vero in narod — za pravico in resnico — od boja do zmage! 

GLASILO SLOV. KATOL. DELAVSTVA V AMERIKI IN URADNO GLASILO DRUŽBE SV. DRUŽINE V JOLIETU; S. P. DRUŽBE SV. MOHORJA V 
CHICAGI; ZAPADNE SLOV. ZVEZE V DENVER, COLO., IN SLOVENSKE ŽENSKE ZVEZE V ZEDINJENIH DRŽAVAH. 

(Official Organ of four Sloveni an Organizations) 

NAJSTAREJŠI 
IN NAJBOLJ 

PRILJUBLJEN 
SLOVENSKI 

LIST V 
ZDRUŽENIH 

p RŽ A V A H 
AMERIŠKIH. 

ŠTEV. (NO.) 101. CHICAGO, ILL., SREDA, 26, MAJA — WEDNESDAY, MAY 26, 1937 LETNIK (VOL.) XLVI. 

Predsednik apeliral na kongres, naj sprejme zakon, po 
katerem bi se zagotovila delavcu zadovoljiva plača za 
primerno dnevno delo. — Večina ameriškega ljudstva 
se je naveličala samo poslušati trditve, da se je pros-
periteta vrnila. 

Washington, D.C. — Pred-
sednik Roosevelt je v ponede-
ljek poslal kongresu napove-
dano poslanico glede ureditve 
delavskih plač in delovnega 
časa in pozval k sprejemu za-
kona, po katerem bi se iz-
boljšalo stanje delavskega 
ljudstva in se zmartjšala brez-
poselnost. Povdaril je, da je 
vlada obljubila ljudstvu, da 
bo to ukrenila in jo zato k 
temu veže dolžnost. 

V poslanici se ni predsed-
nik spuščal v nikake podrob-
nosti, kolike n a j bodo najniž-
je plače in kako dolg delovni 
čas, marveč je to zadevo pre-
pustil kongresu. Omenil je le, 
da je nujna potreba, ukreniti 
k a j za eno tretjino prebival-
stva Amerike, katera si ne 
more privoščiti primerne hra-
ne, obleke in stanovanja. 

Večina ameriškega prebi-
valstva si služi svoj dnevni 
kruh bodisi s poljedelstvom, 
bodisi v industriji. "In ta pre-
težna večina postaja nepo-
trpežljiva," je 

PRITOŽBA 
ŠPANIJE 

Liga ne bo upoštevala pritož-
be proti Nemčiji in Italiji. 

London, Anglija. — Kakor 
je bilo že poročano, je špan-
ska vlada vložila pri svetu 
Lige narodov pritožbo in pro-
test proti Nemčiji in Italiji za-
radi njunega odkritega vme-
šavanja v Španiji. Svet Lige 
narodov se je sestal k svoje-
mu rednemu zasedanju ta po-
nedeljek. Z gotovostjo pa se 
pričakuje, da se pritožba ne 
bo upoštevala, kaj t i Francija 
in Anglija se bojite, da se 
obe fašistični državi ne ujezi-
te in ne odvržete popolnoma 
svoje maske glede Španije, 
kar bi utegnilo imeti za celo 
Evropo usodne posledice. 

' o 
SMRTNA KOSA 

Waukegan, 111. — Zadnji po-
nedeljek je umrla Mary 
Babnik, stara okrog 25 let. Bo-

nadaljeval lehala je dolgo časa na jetiki 
predsednik, "z malo manjši-
no, ki kriči, da se je prospe-
riteta vrnila, da so plače do-
bre, da so cene poljskim pri-
delkom visoke, in da mora 
zato iti vlada na počitnice." 

Predsednik ni zanikal, da v 
mnogih slučajih tisti, ki zago-
var ja jo načelo, da se mora 
pustiti biznes privatnim rokam 
in da se vlada ne sme vtikati 
vanj, v resnici hočejo izbolj-
šati stanje človeštva; povda-
ril pa je, da pri tem niso 
uspešni, in sicer iz štirih vzro-
kov: Prvi je ta, ker gledajo 
na problem samo s stališča 
svojega lastnega biznesa, ali, 
drugič, gledajo nanj z lokal-
nega stališča svojega k r a j a ; 
tretjič, ne morejo delovati so-
glasno, ker nimajo nobenih 
sredstev, da bi se sporazume-
li, in končno nimajo nobene 
oblasti, da bi izločili sleparje 
(chiselers) iz svojih vrst. 

Nasprotno pa ima vlada 
moč, da lahko zviša kupno 
moč delovnega ljudstva in o- J 

Pogreb se vrši prih. četrtek ob 
9. uri dop. iz slov. cerkve Mate-
re božje. Preostalim naše soža-
lje, pokojnici pa večni mir. 

o 
ALARMANTNE GOVORICE 

O EDVARDU 
Monts, Francija. — Bivši an-
gleški kralj Edward, ki čaka 
tukaj na svojo poroko z Ame-
rikanko Mrs. Simpson, katera 
je določena za 3. junija, je 
bil bržkone bolj vznemirjen 
kakor uradna Anglija sama 
zaradi alarmantnih vesti o na-
črtih, ki jih baje kujejo nje-
govi prijatelji zanj. Govori se 
namreč, da mu pristaši pri-
pravljajo tla za povratek na 
angleški prestol, kjer na j bi 
vladal kot diktator. Začasno 
osbtoja njih delo v tem, da 
pazijo, da angleško prebival-
stvo ne pozabi na svojega 
bivšega kralja. 

o 
OTVORITEV ^PARIŠKE 
SVETOVNE RAZSTAVE 
Pariz, Francija. — V pone-

jači trg za farmarske produk- deljek je bila uradno otvorje-
te; oboji so namreč odvisni 
drug od drugega. Tako bo-
gata dežela, kakor je Ameri-
ka, mora na vsak način najti 
pota, da se bo delazmožnim 
ljudem zagotovila zadovoljiva 
plača za primerno dnevno de-
lo, in da se odpravi otroško 
delo. , 

Predsednik je dalje izvaial, 
da uvidnejši delodajalci sami 
spoznavajo, da konkurenca ne 
sme imeti slabih socijalnih 
posledic, ker vedo, da to kon-
čno slabo vpliva na njih last-
ni dobiček. Vsi, razen najbolj 
trdovratnih starokopitnežev, 
uvidijo, da mora v svrho o-
hranitve človeških sil imeti 
vlada kontrolo nad plačami, 
delovnim časom in nad zlom 
otroškega dela, kakor tudi 
nad izrabljanjem neorganizi-
ranega delavstva. Pri tem je 

na tukajšnja svetovna raz-
stava, za katero upajo, da bo 
privabila do novembra, kar 
bo ostala odprta, do 50 mili-
jonov posetnikov iz vseh dr-
žav sveta. Otvoritev bi se bi-
la imela izvršiti že 1. maja, 
toda zakasnela se je zaradi 
delavskih sporov, in tudi zdaj 
še ni delo popolnoma dovršeno. 

predsednik navajal mnenje, 
katerega je pred 20. leti iz-
razil tedanji vrhovni sodnik 
Ilolmes, rekoč, da vlada lah-
ko kontrolira trgovino, katera 
pošilja svoje produkte preko 
meja posameznih držav. Oči« 
vidno je to, kajti, v slučaju, 
da bi ne bilo osrednje fede-
ralne vlade, bi posamezne dr-
žave potom carine izvrševale 
to kontrolo, katera pa zdiij 
pripada osrednji vladi. 

BOJNI NAČRT 
FEDERACIJE 

Cilj odbora del. federacije je, 
da razruši CIO. 

Cincinnati, O. — Eksekutiv-
ni odbor delavske federacije 
je zadnje dni zboroval v tu-
kajšnjem mestu. Glavni na-
men zborovanja je bil ta, da se 
izdelajo načrti, kako bi se raz-
dejale vrste nasprotne organi-
zacije, CIO. Govorniki so pri 
tem trdili, da je CIO pod vpli-
vom komunistov. Apeliralo se 
bo na posamezne unije, na j v 
bojni sklad podvoje svoje pri-
spevke. 

o 
KRVAVI ČIN STAREGA 

SNUBCA 
Chicago, 111. — Pri družini 

Natterstad je stanoval že več 
let 60 letni Matt Coffey in se 
pri tem zagledal v 21 letno 
domačo hče"r Helen. Ko je 
njena mati odločno odklonila 
dovoljenje, da bi smela hči 
hoditi z njim, je to starega 
moža ujezilo in preteklo ne-
deljo z ju t ra j je med prepi-
rom žensko ustrelil. Nato je 
nevarno ranil tudi dekle, nje-
ga samega pa so nekaj ur 
pozneje našli tudi mrtvega 
zunaj mesta, sedečega avto-
mobilu. 

o 
ŽALOSTNI KONEC VE-

SELJAČENJA 
Chicago, 111. — Sedem mo-

ških si je zadnjo nedeljo pri-
voščilo množino alkoholnih 
pijač in v takem stanju so se 
nato odločili, da se bodo šli 
vozit po vodi na Calumet re-
ki. Vzeli so si neki motorni 
čoln in odpluli v razigranem 
razpoloženju. Med vožnjo pa 
se je med njimi razvil prepir, 
kdo bo vodil čoln, ki se je 
končal z malim ravsanjem. 
Čoln se jim je med tem zagu-
gal in prevrnil in vseh sedem 
jih padlo v vodo. Skušali so 
plavati k obrežju, toda cilj 
so dosegli le trije, dočim so 
ostali štirje utonili. Nesreča 
se je pripetila blizu 134. in 
Vernon ceste. 

o 
SMRT NAJBOGATEJŠEGA 

FINANČNIKA 
Ormond Beach, Fla. — V 

nedeljo z ju t ra j je na tukaj-
šnjem letovišču, k jer je pre-
živel zadnja leta, umrl po ce-
lem. svetu znani bogataš John 
D. Rockefeller, splošno nazi-
vani "John D." Dosegel je vi-
soko starost 98 let. Bil je ta 
mož nekak predstavnik tipič-
nega ameriškega biznesmana, 
ki se je s podjetnostjo priko-
pal od revščine do tolikšnega 
bogastva, da mu prave višine 
še sam ni vedel. Bil je sin na-
vadnega farmarja , toda že v 
zgodnji mladosti je imel ta-
lent in veselje do trgovine in 
polagoma je prišel tako da-
leč, da je lastoval ogromno 
podjet je Standard Oil Co. Po-
kojniku v čast se mora ome-
niti, da je mnogo milijonov 
dolarjev podaril raznim 
vzgojnim in dobrodelnim za 
vodom. 

NOVA ŠKOFIJSKA ŠOLA 
Chicago, 111. — Kardinal 

Mundelein je preteklo nedeljo 
posvetil novo šolo sv. Gregori-
ja, 1627 B'ryn Mawr ave., ka-
tero bodo vodile sestre krščan-
skega dobrodelja. To je 600. 
poslopje, ki ga je dal zgradi-
ti kardinal v svoji nadškofiji 
tekom zadnjih 21. let. 

KRIŽEM SVETA 
— Varšava, Poljska. — Ka-

kor vedo povedati ~ vesti iz 
Moskve, je bil t amkaj ustre-
ljen kot veleizdajalec zaradi 
svojega pristaštva s Trotzki-
jem maršal Tukaševski. ki so 
ga še lani proslavljali kot 
najmlajšega maršala na celem 
svetu. 

— Mexico City, Mehika. — 
Izgnani boljševiški vodia Trot-
zki se je izrazil, da je v 30 
državah organiziral že na de-
settisoče članov za svojo "če-
trto internacijonalo," katere 
namen je, da bo strmoglavila 
tretjo internacijonalo, v ki je 
zda j na krmilu v Rusiji. 

— Berlin, Nemci.; .— V eni 
tukajšnjih protestantovskih 
cerkva je v nedeljo neki pa-
stor objavil, da je nazijska 
tajna policija zadnje dni are-
tirala 11 pastorjev, 14 drugim 
pa je prepovedano imeti pri-
dige, češ, da govore proti vladi. 

o 
UNIJA DOVOLJENA, TODA 

NE STAVKE 
Chicago, 111. — Glede giba-

nja neprofesionalnih usluž-
bencev v tukaišnjih bolnišni-
cah je v nedeljo podalo vod-
stvo bolnic svoje stališče. Iz-
iavilo je, da se uslužbenci ne 
bodo ovirali pri unijonizira-
nju, vendar pa se ne bo pod 
nobenim pogojem onravičil 
kak noizkus stavke, češ, da 
bi bila z njo v zvezi nevar-
nost za človeška življenja. 

ODOBRITEV 
VRH.S0DIŠČA 

Vrhovno sodišče proglasilo, 
da je zakon o federalni de-
lavski zavarovalnini usta-
ven. 

Washington, D. C. — Vr-
hovno sodišče je ta ponede-
ljek ponovno podalo važen iz-
rek, s katerim je zopet odo-
brilo enega New deal zako-
nov, namreč zakon o zavaro-
valnini proti brezposelnosti. 
Odobritev pa se je izrekla z 
navadno pičlo večino 5 proti 
4. Pro'ti so bili sodniki Suther-
land, Butler, McReynolds in 
Van Devanter, vsi znani kon-
servativci; sodnik Roberts, ne-
davni "izpreobrnjenec" se je 
točasno zopet postavil na 
stran vlade. 

Brezposelna zavarovalnina 
je del splošnega zakona o so-
cijalni zavarovalnini, katera 
obsega poleg tega še starost-
no zavarovalnino; tudi proti 
zadnji /so delodajalci dvignili 
tožbo, a iz sedanjega izreka 
je sklepati, da bo tudi ta 
odobrena. Delodajalci so pro-
testirali proti mesečnim pri-
spevkom, ki jih morajo plače-
vati v zavarovalninski sklad, 
in so navajali, da se s tem 
zakonom posega v pravice po-
sameznih držav. Končno so 
enkrat zopet pogoreli. 

Iz Jugoslavije 
Huda nesreča na Jezici pri Ljubljani, kjer je deroča Sava 

odnesla voz, konje in hva hlapca, katerih eden je uto-
nil. — Roparji so obiskali župno cerkev v Slovenje-
gradcu. — Smrtna kosa, nezgode, novice. 

ZA POVRATEK NA ZLATI 
STANDARD 

London, Anglija. — Med 
vodilnimi angleškimi bankirji 
in med centralno banko se 
vrše ta jne konference, da se 
pripravi pot za zopetno uve-
Ijavljenje zlatega denarnega 
standarda za vse večje svetov-
ne države. 

STAVKA OB KRONANJU 

Med tem, ko se je London pripravljal pred kratkim na teatrališčni blišč 
kraljevega kronanja, so vozniki busov pokazali številnim posetnikom, da ni vse 
zlato, kar se sveti. Med tem, ko so se razmetavali milijoni za prazni pomp, so 
se pa oni morali s stavko boriti za boljši košček kruha. Gornja slika kaže 
voznike busov, ko so priredili protestni obhod po mestu. 

Žrtev Save 
Ježica, 3. maja. — Danes 

z ju t ra j je poslal Jože Cihler, 
lastnik tovarne cementnih iz-
delkov iz Ljubljane, dva hlap-
ca na Črnuče h Kerncu po 
neko orodje, spotoma pa na j 
bi na Cihlerjevi parceli ob 
Savi naložila na voz. Hlapca 
37 letni Jože Rebolj iz Smled-
nika in 26 letni Jože Kos iz 
Št. Janža na Dolenjskem, sta 
se odpeljala na Črnuče. S 
Črnuč sta se peljala proti Je-
žici k Savi. Kosu se je zdelo 
na gospodarjevi parceli pre-
malo kamenja. Zato sta z 
Reboljem zavozila v desni ro-
kav Save, hoteč priti na otok 
poln peska in gramoza. Toda 
voda je bila pregloboka in ju 
je tok zanesel proti sredi. Ko-
nja sta izgubila tla pod noga-
mi, voz s trugo in obema 
hlapcema pa je zaplaval po 
narasli Savi. Jožeta Kosa je 
voda odnesla. Obupno se je 
boril z valovi, dokler se mu 
ni končno posrečilo priti h 
kraju. Ko je Kos videl, kako 
se Rebolj zastonj upira besne-
čim valovom in da se konji 
potapljajo, mu je Kos z bre-
ga zaklical, na j konjem pore-
že vajeti, da bi se lahko re-
šili. Rebolj pa je zgubil pri-
sotnost duha. Ves prestrašen 

ni vedel ka j počenja in se 
pognal v valove, da bi se re-
šil. Tok je bil premočan in je 
Jožeta Rebolj odnesel. Dolgo 
ga ni bilo na spregled, ko pa 
je zopet prišel na površje je 
parkrat zaklical na pomoč in 
spet izginil v valovih. S po-
slednjimi močmi sta se konja 
upirala valovom. Jože je sko-
čil v vodo in porezal vajeti. K 
sreči se je oje odlomilo in ko-
nja sta splavala na breg. Kos 
sam je obupno klical na po-
moč. Klice je zaslišal Erjavec 
Stanko, polir, ki je pritekel na 
pomoč Kosu. Med tem je pri-
šel s čolnom Satler Ivan iz 
Male vasi ter ga rešil. Premo-
čenega in do smrti utrujenega 
Kosa je spremil gospodar 
Cihler, ki je medtem prihitel 
na lice mesta, na Ježico k žu-
panu, ki je nudil Kosu prvo 
pomoč in mu dal tudi obleko, 
da se je preoblekel. Nesreč-
nega Rebolja, ki je utonil v 
valovih Save, še niso našli. 

o 
Drzen cerkveni rop 

Slovenjigradec, 3. maja — 
V župni cerkvi v Slovenjgrad-
cu sta bila v noči na 1. m?ja 
pokvarjena in izropana dva 
dragocena relikviarija iz 17. 
stoletja. Vlomilec je gotovo 
moral poznati vrednost teh 
predmetov, ker se je »spravil 
takoj nad relikviarije in si je 
izbral najdragocenejše stvari. 
Povzročil je s svojim zločin-
skim delom zelo veliko ško-
do, sa j ukradenih predmetov 
ni mogoče nadomestiti. Tat 

tovo skušal spraviti k je v de-
nar, pa se svari pred naku-
pom. 

Nevarna poškodba 
France Pravdič, 29 letni vi-

ničar iz Androvcev v Sloven-
skih goricah se je spri z bra-
tom, ko sta v vinogradu oko-
pavala trte. Anton je France-
ta v silobranu udaril z moti-
ko po glavi s tako silo, da se 
je France nezavesten zgrudil 
na tla. Anton je brata takoj 
naložil na voz in ga odpeljal 
v ptujsko bolnico, a je le ma-
lo upanje da okreva. 

o 
Smrtna kosa 

Na Hribu sv. Jožefa v Ce-
lju je umrla Elizabeta Cmaj-
ne, stara 91 let. — Na Ranči 
pri Mariboru je umrl Franc 
Cehner, upokojeni sprevodnik 
dunajske cestne železnice. — 
V Dolnjem Logatcu je umrla 
Fani Kune, rojena Baje. 

o 
Stara korenina 

V Pušencih pri Ormožu je 
pred kratkim v ožjem krogu 
svoje družine obhajal svojo 
osemdesetletnico kmet Filip 
Trstenjak. Kljub visokim le-
tom je jubilant še vedno trd-
nega zdravja in lahko oprav-
lja vsa gospodarska dela. 

o 
Nesreča 

V Zagaju pri Ponikvi je 
slamoreznica zagrabila 8 let-
nega posestnikovega sina Kar-
la Drnovška za levo nogo in 
mu jo zmečkala. 

o— 
Žrtev pretepa 

Žrtev fantovskega pretepa 
je nedavno postal 24 letni 
krojaški pomočnik Franc Biz-
jan iz Zaklanca št. 12 pri 
Horjulu. Fant je so se stepli 
in Bizjan je pri tem dobil več 
vbodljajev z nožem v prsi, 
hrbet in po glavi ter so ga 
morali z reševalnim vozom 
pripeljati v ljubljansko bolni-
co. 

Katoliški Slovenci, podpi-
rajte svoj list "Amerikanski 
Slovenec"! 
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DENAR V STARI KRAJ 
iošiljamo po dnevnem kurzu. Včeraj 

so bile naše cene: 

V Jugos'avijo: 
Za: Din: 
? 2.55 100 
5 5.00 200 
$ 7.20 300 
511.65 500 
$23.00 1000 
$45.00 2000 

V Italijo: 
Za: Lir: 
$ 6.50 100 
$ 12.25 200 
$ 30.00 500 
$ 57.00 1000 
$112.50 2000 
$167.50 3000 

Pri večjih svotah poseben popust. 
Za izplačila v dolarjih: 

a $5. pošljite $5.75. — Za $10. pošljite 
$10.85. — Za $25. pošljite $26.00. 

Vsa pisma pošljite na: 

JOHN JERICH 
1849 W. Cermak Rd., Chicago, 111. 

bo te starinske predmete 
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Chicago, Illinois, under the Act of March 3. 1879. 

mmii': 
B r e z f n a s l o v a 
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Stanje v Španiji, ki je kazalo nekaj časa, da bo kma-
lu civilna vojna zaključena, se je zadnje tedne, spremenilo 
in je kar se tiče vojne sreče na neki mrtvi točki. Oči-
vidno je, da se bije na španskih tleh tekma med rdečo 
Moskvo in deloma Parizom, na eni strani in Rimom in 
Berlinom, na drugi strani. Ali skrajše: borba je med fa-
šizmom in komunizmom. Mnogi so mnenja, da bo špan-
skih homatij kmalu konec. Nam se pa zdi, da še ne tako 
kmalu. V ozadju za vsem so čisto gospodarski motivi, 
katere seveda vodijo politični nameni. Nemčija, oz. Hit-
ler hoče na vsak način baš radi rud, katerih doma nima, 
da ostane Španija pod njegovim uplivom. Na drugem 
kraju ima iste načrte Mussolini. Oba sta odrivana od 
raznih surovin po Angliji in Franciji in v Španiji je še 
edini košček pod solncem, kjer lahko nekaj uplivata v svo-
jo gospodarsko korist. Moskva pa seveda ruvari na dru-
gi strani, ker bi rada na zapadnem koncu Evrope imela 
svojo postojanko in pa kotišče za svoj komunizem. Vpo-
števajoč te razmere, ki dajo vsakemu mnogo misliti,^še 
ni vidika za takojšno pomirjenje v Španiji. To bi prišlo 
edino, če bi Španci sami spoznali, da se bijejo le za tujče-
vo korist med seboj, drugače ne. Da sta oba fašizem in 
komunizem nasprotna tabora resno udeležena v španski 
krizi kaže najbolj pa baš to, da so lojalisti zadnje tedne 
zmagovali, ker so prejeli zdatno pomoč iz Pariza in Mos-
kve. Medtem pa prihaja zopet ojačenje Francu in bojna 
sreča se bo kmalu obrnila, kakor hitro bo dovolj orožja 
in municije na strani belih. Baš te dni je dospel iz Italije 
celo italijanski general Teruzzi, znani organizator itali-
janske milicije. To navajamo iz vzroka, ki pokaže, dana 
španskih tleh še ne bo takojšnjega pomirjenja. Najbrž 
bo Španija pa tudi ostala še precej časa zelo nevarna 
smodnišnica za vso Evropo, da se vname in da zaneti splo-
šen svetovni požar. 

SREBRNA MAŠA V DEN-
VERJU 

Denver, Colo. 
Že v zadnjem dopisu iz na-

še naselbine sem omenil, da 
bo pri nas velika slavnost 
dne 6. junija in že takrat sem 
zapisal, da bom enkrat po-
zneje bolj obširno o tem po-
ročal. — Torej dne 6. junija 
bo poteklo 25. let, kar so naš 
g. župnik Rev. Father J. Jud-
nič bili posvečeni za duhovni-
ka in dne 9. junija so prvič 
zapeli slovesno sv. mašo v slo-
venski cerkvi sv. Jožefa v 
Leadville, Colo. 

Rev. Father Judnič so bili 
rojeni v vasi Kot, fara Semič. 
Gimnazijo so izdelali v No-
vem mestu leta 1909. Tedaj 
so prišli iz Amerike škof Sta-
riha, Rev. Ogulin in Rev. Jo-
žef Judnič, ki se nahajajo se-
da j na hrvatski fari v Gary, 
Indiana. Rev. Ogulin in Rev. 
Judnič so bivali v Sloveniji le ' l i v blagor naših duš. Z eno 
nekaj mesecev, pa so se zo- besedo so bili dober pastir, ki 
pet povrnili nazaj v Ameriko so skrbeli za 'dušne in telesne 
in s seboj pripeljali sedanje-1 koristi svojih faranov. 
ga našega g. župnika, ki so j Slovesne srebrne sv. maše, 

Leta 1928 je bila sezidana 
šola, 8 razredov ima in tudi 
lepo dvorano. S tem se je 
zopet zvišal dolg pri fari. — 
Koliko truda in skrbi za Fa-
ther Judniča, toda potrpežlji-
vo so prenašali te skrbi in 
vzpodbujali farane k lepi 
slogi in tako nam je bilo mo-
goče, da smo vsaj obresti od-
plačevali ter krili druge stro-
ške, da nam ni bilo treba iti 
v še večje dolgove, ker za 
?asa depresije je bilo to dva-
krat hudo. To ve vsak, ki je 
bil ta leta tukaj pri nas. To-
da, naš dušni pastir z dobri-
mi farani in njihovo pomoč-
jo so vse te obresti in ostale 
stroške, ki tudi niso bili majh-
ni, redno odplačevali, kakor 
da bi bili dobri časi. 

Lahko bi se o Father Jud-
niču še veliko napisalo, toda 
mi farani že vsi dobro vemo, 
koliko so č. g. dobrega stori-

Castiti g. župnik! Bog Vas 
naj obvaruje vsega hudega in 
naj Vam podeli zdravje, da 
bi morali še mnogo let uspeš-
no delovati za neumrjoče du-
še, ki so Vam izročene in da 
vse pripeljete pred tron božji 
v srečno večnost! 

George Pavlakovich 
o 

POROČILO O DAVNI 
NESREČI 

Salida, Colo. 
Pri pregledovanju gozda, ne-

kako deset milj od Salida, Colo., 
je skupina štirih mož dne 8. a-
prila letos zadela na človeško 
okostje, poleg katerega je bila 
puška. Okostje se je nahajalo 
južno od Castle Rock in Rail-
broad Gulch v Box Canyon, bli-
zu Hecla Junction, koder je vsa-
ko leto hodilo mnogo izletnikov, 
ki so plezali po hribih prav blizu 
tega kraja, pa niso vsa ta leta 

KANADSKA PISMA 
Piše P. Bernard. 

Glede prodajanja orožja v vojno zapletenim narodom 
se je v Ženevi že mnogo govorilo in pisalo. Nekatere dr-
žave so obljubile zelo strogo nevtralnost. Toda kaj po-
magajo vse obljube, ko pa tihotapstvo v tem oziru cvete 
vsepovsod. Kar se tiče prodajanja orožja in municije je 
ta zadeva prav takega značaja, kakor je bila ameriška 
prohibicija. Amerika bi bila morala biti na podlagi za-
kona suha, kakor Sahara. Pa je bila? Kaj še? Tisti, 
ki so imeli dolžnost čuvati izvajanje zakona so ga sami pi-
li, prodajali in kovali v svoj prid velik kapital. Tako je 
zdaj tudi v Evropi glede prodajanja municije in orožja. 
V Ženevi se delajo resne obljube — diplomatje jih podpi-
sujejo — to je pa vse in samo tako daleč menda pride ta 
reč. — Zanimivo je bilo citati zadnje dni, da je na Gr-
škem neka tvrdka kupila za milijone vrednosti razne mu-
nicije in orožja na Nemškem. Vse to je dospelo na Grško 
po železnici, tam so blago preložili na parnik, ki je istega 
odpeljal v Katalonijo za madridsko vlado. Zanimivo! V 
atlantiških lukah Španije sprejemajo nemško orožje beli, 
na drugi strani na sredozemski obali pa madridska vlada 
sprejema nemško orožje. V Španiji teče kri, na Nem-
škem pa teko stroji po municijskih tvornicah noč in dan. 
V Ženevi pa pogodbe podpisujejo proti prodajanju orožja. 
Tak je svet. Razumi ga, kdo more. 

bili tedaj še študent. Škof Sta-
riha so pa ostali še dalje ča-
sa v domovini. Father Judnič, 
ki so imeli dokončane gimna-
zijske študije, so odšli v St. 
Paul semenišče v Minnesbti, 
kjer so bili tri leta, od tam 
so pa prišli v Denver v se-
menišče šv. Tomaža, kjer so 
bili po enem letu posvečeni 
za mašnika v St. Thomas se-
meniščni kapeli. Potem so bi-
li tri leta in pol za kaplana 
na angleški fari v Colorado 
Springs in potem pet let in 
tri mesece na slovenski fari 
sv. Jožefa Y Leadville, Colo. 
K naši fari Kraljice sv. Rož-
nega venca so prišli dne 28. 
februarja leta 1921, torej so 
pri nas že celih 16 let. Ta-
krat, ko so Father Judnič pri-
šli k nam, smo imeli le še 
cerkev, ni bilo pa ne župnišča 
in ne šole ter ne nobene dru-
ge stvari, na cerkvi pa veliko 
dolga. Ni bila lahka stvar od-
plačevati dolg, medtem ko je 
silila potreba zidati župnišče, 
ki je bilo potrebno, ko smo 
enkrat imeli stalnega duhov-
nika. Župnišče se je postavi-
lo in s tem se je naravno, tudi 
dolg zvišal. Toda naš dušni 
pastir, v lepi slogi s svojimi 
farani, so šli še naprej. Ker 
nismo imeli svoje katoliške šo-
le, je bilo treba misliti nanjo. 
Saj že takrat, ko smo šli k 
škofu, da bi nam dovolili usta-
noviti faro in zidati cerkev, 
so škof odgovorili, da bi raje 
videli, da bi se poprej posta-
vila šola in šele potem cer-
kev, pa so kljub temu dali 
dovoljenje za cerkev, potem 
ko smo obljubili, da bomo po-
stavili tudi šolo kakor hitro 
bo mogoče. 

katero bo daroval naš č. g. 
župnik Rev. J. Judnič. v ne-
deljo 6. junija ob 11. uri, se 
bo udeležilo več čč. gg. du-
hovnikov, med katerimi bodo 
Rev. Ciril Zupan OSB., iz 
Pueble, Colo., Rt. Rev. J. J. 
Oman iz Clevelanda, Ohio in 
drugi. Za imena gg. duhovni-
kov iz D en ver j a mi še ni 
znano. 

Poprej sem opisal, koliko 
doure.ua so za nas storili naš 

VII. 
V zadnjem pismu sem se po-

mudil pri rojaku Vinčecu in se-
daj bi bilo menda treba, da pi-
šem še o drugih rojakih iz Prek-
murja, na primer o Štefanu Ne-
delj kotu, ki so ga zobje boleli 
ob času misijona, in o njegovi 
ženi, ki se je bila iz Chicage pre-
selila v Hamilton; o Ignacu Hor-
vatu, ki živi pod isto streho z 
Johnom Hrvatom (ta je bil nek-
daj doma "rihtar"), Antonom 
Ritlopom in Jožefom Tonajem 
(ta je še fant ) ; o Johnu Vinče-
cu, o Kolomanu Kolenkotu in 
njegovi ženi Marti, o Štefanu 
Ferjanu in njegovem sosedu 
Baligachu, ki imata vsak svojo 
farmo v St. George, Ont.; o Ko-
stričevih in Tivodovih in tako 
dalje. Toda ne morem se pri ničesar opazili. V soboto 10 

aprila so bili ostanki pregledani • vseh tako dolgo pomuditi, ker 
in spoznani' za Franka Gloven-a,, potem bi se moja pisma zavlekla 
ki je izginil iz svojega doma že do brezkončnosti. Zato bom po-
meseca januarja leta 1915. Ro-
dom je bil z Iga pri Ljubljani, 
Jugoslavija. Njegova soproga 
Mrs. Anna Gloven je spoznala 
ponesrečenca po nekih ostankih 
naramnic in še nekaterih drugih 
malenkostih, ki so se našle pri 

hitel mimo teh in drugih prijaz-
nih in dobrih ljudi svojo pot na-
prej. 

V soboto po jutranjem cerkve-
nem opravilu so prišli po mene 
trije prijazni rojaki: Ignac Hor-
vat, Joe Starešinič in Ludvik 

ponesrečencu. Po puški je pa po- Rozman. In pomislite, niso pri-

Ko je predsednik Roosevelt obiskal južno Ameriko je 
obljubil, da bodo Združene države vsepovsod uveljavljale 
takozvano stališče "dobrega soseda". Dejal je, da nje-
gova administracija ne bo ščitila z obrambo in protekcijo 
ameriških korpor^cij. Bolivija, južno ameriška država 
se menda hoče o tem prepričati, v koliko bo predsednik 
svojo besedo držal in je te dni našla "vzrok in razlog",1 da 
je konfiscirala lastnino Standard Oil Co. in isto podrža-
vila iz "razloga", da je ta družba netila revolucijo v Bo-
liviji. Pravijo, da zdaj vse južno ameriške države z paz-
nim očesom gledajo na Washington, kaj tam porečejo 
Če ne bo nevarnosti, bodo tudi vse druge skušale najti 

Č. g. / u i / i k . Kaj bomo pa 
mf storili'' kot v priznanje za 
vse i s njihove dobrote in 
zvesto delovanje med nami? 
— Najlepše bomo pokazali 
svojo udanost s tem, da se 
bomo v kolikor mogoče veli-
kem številu udeležili srebrne 
sv. maše dne 6. junija. Vsi 
skupaj se veselimo tega sre-
brnega jubileja in želimo na-
šemu č. g. župniku-jubilantu 
vsega božjega blagoslova. Za-
to farani Kraljice sv. Rožne-
ga venca, naša dolžnost je, da 
se vsi pokažemo pri slavnost-
ni srebrni maši; da smo pri-
čujoči pri službi božji in ob 
enem da prosimo Boga da 
nam še mnogo let ohrani na-
šega dušnega pastirja zdra-
vega in pa da bi jim dodelil 
milost dočakati še tudi zlate-
ga in dijamantnega jubileja. 

Dragi farani in faranke. Še 
enkrat vas prav lepo prosim, 
da se v obilnem številu ude-
ležite dopoldne sv. maše in 
zvečer banketa v šolski dvo-
rani. Vsa društva so naprov 
sena da se udeleže korakanja 
iz svojih dvoran v cerkev. — 
Društva naj se zberejo v svo-
jih dvoranah ob 10 uri in ob 
10:30 na j gredo, v cerkev k 
slavnostni srebrni maši. 

nesrečenca spoznal Fran Struna, 
John Kostelec in moj oče John 
Glivar, ki je poprej večkrat bil 
z Mr. Glovenom, ko sta hodila 
skupaj na lov s prijatelji, toda 
takrat ko je izginil, je šel na lov 
sam. — Puška se je našla pod 
drevesom na skali, pokrita z 
manjšimi drevesnimi vejami in 
drevesnimi iglami, v puški je pa 
bila izstreljena patrona. Zago-
netka je, kakor ga je doletela 
smrt. Nemogoče je, da bi se bil 
izgubil, ker s prostora, kjer se 
je našlo okostje se dovolj raz-
ločno vidi v dolino. Znano je bi-
lo, da ga je večkrat napadel hud 
revmatizem in njegova soproga 
je povedala, da ko ga je enkrat 
tako zopet prijelo, n j mogel dru-
gače domov kot da si je z veje 
nekega dreva napravil bergljo, 
na katero se je opiral, kakor se 
je tudi opiral na puško in le ta-
ko mu je bilo mogoče da je mo-
gel priti domov. 

Meseca februarja leta 1915 je 
bila v lokalnem časopisu notica i l e t P o z n a l i 

šli z bicikli, ampak s pravim 
avtomobilom na štirih kolesih, 
pa .še peti je bil zraven pripet. 
To je pomenilo, da bom tisti dan 
videl precej sveta in ljudi, če je 
le božja volja. Da se s samim 
biciklom ne more veliko obiti, 
me je naučila skušnja leta 1932, 
ko sva se z bratom Lojzetom vo-
zarila z bicikli po Dobrovi, Pol-
hovem Gradcu in Horjulu, pa 
sem lepega dne zletel pod cesto 
in po dolgih letih zopet enkrat 
"kušnil" mater zemjo . . . 

Tisti avtomobil v Hamiltonu 
je "ronal" Ludvik, Rozmanov 
mladenič, ki pridno pomaga oče-
tu in materi obdelovati farmo. 
Tista farma in Rozmanova hiša 
je bila naš prvi cilj ono jutro. 
Leži malo iz mesta v kraju, ki 
se imenuje Bartonville. Mr. in 
Mrs. Rozman ležeta polagoma v 
leta in sta že dolgo na sedanjem 
mestu..Zelo prijazna Človeka in 
takoj smo se pozdravili z domač-
nostjo, kot bi se že vsaj dvajset 

o izgubljenem Mr. Govenu in ta-
koj je bila tudi organizirana 
skupina ljudi, ki so šli za tem 
da ga kje najdejo, ali mrtvega 
ali živega. Preiskali so hribe in 
okolico, toda brez vsakega naj-
manjšega uspeha, sedaj po pre-
teku 22 let se je šele našlo nje-
govo okostje. Okostje so našli 
Robert Woods, načelnik Coche-
topa okraja narodnega gozda; 
gozdar Hugh E. Martin; gozdar 
Elbert A. Schlory iz Salida, in 
gozdar James Frame iz Buena 
Vista, Colorado. 

Mrs. Gloven in njenih šest 
otrok je vzelo okostje v oskrbo 
in dne 14. aprila so bili ostanki 
pokojnega Franka Glovena po-
kopani na Fairview pokopališču, 
pod snežnikom Mount Shavano. 

Joe Glivar. 

Roka roko umiva, pravi pre 
govor. Katoliški Slovenci no 
pa podpirajo tiste, ki podpira 
io njihov katolirki list "Ai.i 
Slovenec!" 

ljati obed, jaz sem pa stopil v 
spremstvu vrlega Ludvika ogle-
dovat farmo. Fant ima okoli 
dvajset let, slovensko govori kot 
kak starokrajec in s farmo ima 
veliko veselje. Pristen kmet je 
in prav lahko pogreša različne 
privlačnosti mestnega življenja, 
ki toliko pomenijo večini ame-
riške mladine. Celo radio se ne 
oglaša v Rozmanovi hiši in Lud-
vik mo je zatrdil, da prav lahko 
opravijo brez njega. Pa če ni 
znal dečko govoriti o raznih pro-
gramih, ki jih radio prenaša med 
svet, je pa zato znal na vsa moja 
vprašanja glede farme in njene-
ga obdelovanja naravnost stro-
kovnjaško odgovarjati. 

Farma ni velika, 30 akrov, če 
se ne motim, vredna pa precej 
lepih denarcev. Pričakoval sem 
bil seveda obširnih pašnikov in 
njiv, velikega hleva in črede go-
veje živine (v mislih sem imel 
farme na Willardu), toda nič 
takega nisem našel. Farma je 
namreč takozvana "fruit farm", 
vse en sam sadovnjak. V tisti 
okolici so večinoma vse farme 
take. Nekaj streljajev proč se 
pa vleče ne visok breg, po kate-
rem se pride, je pravil Ludvik, 
na prostrano ravnino, ki se pa 
ponaša t ja v nedogled s samimi 
njivami in žitnimi polji. 

Rozmanova farma je posajena 
lepimi vrstami sadnega drev-

ja nizke vrste: jablane, hruške, 
slive. Med drevjem je zemlja 
razorana prav do drevesnih de-
bel, kar je bilo zame nekaj no-
vega. Pa ne da bi kaj sadili tam 
ali sejali, to je samo zavoljo sad-
nega drevja. Druga parcela je 
bila še prazna in je odločena za 
vinograd, ki ga bodo že to leto 
zasadili. Torej uspeva tudi vin-
ska trta. Zopet drugi oddelki so 
posajeni s samimi malinami, ki 
zahtevajo zopet svojevrstno ob-
delavo, kadar pa dobro obrode, 
gredo na debelo v mesto in vr-
žejo priličen izkupiček. Tudi 
razne zelenjave precej pridelajo 
in. paradižniki so se že precej 
šopirili nad zemljo v tistih 
dneh, čeprav je bilo kmalu po 
veliki noči. Seveda so bili še vsi 
v gredicah pod steklom. 

Prihodnjič še kaj o slovenskih Ko smo se nekoliko pogovorili, 
je Mrs. Rozman začela priprav- farmarjih v tisti okolici. 

ZAHVALA 
So. Chicago, 111. 

Ker sem s to zahvalo precej 
pozen, bom zato pa nekoliko 
krajši. — Kakor je bilo že neko-
liko poročano v Amerikanskem 
Slovencu in par drugih novinah, 
da se je moja hčerka poročila z 
Louis Novakom dne 1. maja; in 
da je bila to ena velikih slavno-
sti. Seveda da je bila to taka 
slavnost, je treba prištevati 
mnogoštevilne rodbine in prija-
telje, ne samo iz So. Chicage, 
marveč tijdi iz drugih mest, ta-
ko je bilo opaziti udeležence i? 
Michigana, iz Gary, Indiana 
Harbor, 'East Chicago, Whitin-
ga, Jolieta, Pullmana, Chica-
ge in drugih mest. Omenim naj 
pa, da je bilo na slavnosti na-
vzočih precejšnje število mest-
nih uradnikov in prominentnih 
mož. Torej, bilo je vse veselo, le 
ene osebe je manjkalo, katera bi 
gotovo delila veliko veselja z 

menoj in hčerko in dvema sino-
voma. Moje pokojne soproge, 
oziroma matere, ni bilo med na-
mi, ker nas je zapustila že pred 
sedmimi leti. Prav gotovo bi bi-
li še bolj veseli. Toda, spominja-
li smo se je, kajti ona bi bila go-
tovo najbolj srečna videti svo-
jega prvega otroka pred oltar-
jem, ko je obljubila zvestobo 
svojemu soprogu. 

Torej najiskrenejša hvala od 
moje strani, kakor tudi od Mr. 
in Mrs. Novaka; posebno pa od 
sedanjega mojega zeta in hčerke 
Louis in Helen Novak. Zagotav-
ljam vsem, kateri ste bili navzo-
či, da sem vselej pripravljen po-
vrniti vašo gostoljubnost. — 
Posebno pa še prav lepa hvala 
kuharicam in dekletom katere 
so stregle in pomagale. — Še 
enkrat iskrena hvala za darove, 
častitke, brzojave in pisma. 
(Ogl.) M. Popovich 

TARZAN IN LEOPARDSKI LJUDJE (24) (Metropolitan Newspaper Service) 

"Nikar ne išči, niWai'r!" je prosil O-
rando Tarzana; "ta reč, ki 'je *tlniorila 
Nyaimvegija, lahko umori še tebe!" — 
Tarzan se niti zmenil ni za črnčevo 
svarilo, ampak vztrajno se je plazil na-
prej in sledil, sklonjen skoro tesno k 
tlom. Ob njemu je stopal Orando, da-
leč zadaj pa prestrašeni prebivalci s 
čarovnikom Sobi^p. 

Bolj ko se je Tarzan oddaljeval od 
umorjenega črnca, razločnejša je po-
stajala sled in močnejši je bil duh po 
leopardu. Sled je vodila nekaj časa na-
ravnosti kmalu pa je zavila prav v bli-
žino nizkih koč. Brez vsakega dvoma 
je motala zverina bivati v eni izmed 
črnskih koč, čemur se je Tarzan silno 
začudil. 

X-24-
Je li mogoče, da je kdo' zver udoma-

čil in jo navadil na to da je po povelju 
morila ljudi?!— Končno je sled pri-
vedla Tarzana prav pred neko kočo, 
čemur se Tarzan ni mogel dovolj naču-
diti. Iz pria iduosti je še s posebno 
skrbjo obvohal vse okoli pred kočo, 
če ni morda zver vendar kam drugam 
-jdskočila, toda ne. 

Napisal: Edgar Rice Burroughs 

Ifev fbvoM 
Spoznal je da je na koncu in zver ni 

mogla nikamor drugam kot v kočo. 
Skoro vesel je bil Tarzan, da je zopet 
enkrat zasledil nekaj, kar ga jc silno 
skrbelo in jc s strahom napolnjevalo ce-
lo okolico. Predno je vstopil v kočo 
se jc dobro pripravil. Z desnico je se-
gel za pas po ostro bodalo in previdno 
stopal naprej. 
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Za p a dna 
Slovanska Zveza 

D E N V E R , C O L O R A D O . 

Naslov in imenik glavnih uradnikov. 

U P R A V N I O D B O R : 
Predsednik: Anton Kochevar. 1208 Berwind Ave., Pueblo, Colo. 
Podpredsednik: Geo. J. Miroslavich, 3724 Williams St., Denver, Colo. 
Tajnik: Anthony Jeršin, 4825 Washington St., Denver, Colo. 
Blagajnik: Michael P. Horvat, 4417 Penm. St., Denver, Colo. 
Vrhovni zdravnik: Dr. J. F. Snedec, Thatcher Bldg., Pueblo, Colo. 

N A D Z O R N I O D B O R : 
Predsednik: Matt J. Kochevar, 328 Central Block, Pueblo, Colo. 
2. nadzornica: Mary Grum, 4949 Washington St., Denver, Colo. 
3. nadzornik: Joe Blatnik, 2609 E. Evans, Pueblo, Colo. 

P O R O T N I O D B O R : 

Predsednik: Frank Primozich, 1927 W. 22nd PI., Chicago, 111. 
2. porotnica: Johana V. Mervar, 7801 Wade Park Ave., Cleveland, Ohio. 
3. porotnik: Joe Lipersick, Jr., Rockvale, Colo. 
4. porotnik: Anton Rupar, 408 E. Mesa Ave., Pueblo, Colo. 
5. porotnik: Mike Popovich, 9602 Ave. L, So. Chicago, 111. 

U R A D N O GLASILO: 

"Amerikanski Slovenec", 1849 W. Cermak Rd., Chicago, III 

Vse denarne nakaznice in vse uradne reči naj se pošiljajo na glav-
nega tajnika, vse pritožbe pa na predsednika porotnega odbora. Proš-
nje za sprejem v odrasli oddelek, spremembe zavarovalnine, kakor tudi 
bolniške nakaznice, naj se pošiljajo na vrhovnega zdravnika. 

Z. S. Z. se priporoča vsem Jugoslovanom, kakor tudi članom dfu-
gih narodnosti, ki so zmožni angleškega jezika, da se ji_ priklopijo. 
Kdor želi postati član Zveze, naj se oglasi pri tajniku najbližnjega dru-
štva Z. S. Z. Za ustanovitev nsvih društev zadostuje osem oseb. Glede 
ustanovitve novih društev pošlje glavni tajnik na zahtevo vsa pojasnila 
in potrebne listine. 
SLOVENCI, P R I S T O P A J T E V ZAPAD. S L O V A N S K O ZVEZO! 

Izdatki za mesec april 1937 — Disbursements for April, 1937. 

Rezervo za prestople člane — Reserve for transferred members : 
Dr. št. Ime prestop, čl. Vsoto 
Lodge No. Name of trans. memb. Amount 
3 
3 
7 
7 
7 

20 
21 
26 
27 
32 

41 
41 
Dotečeni obresti na kup. bondu — Acc. Int. 

Caroline Bregar $ 6.40 
Raymond Kogovsek 14.55 
Frances JCrantz 13.20 
Stella Sabec 13.20 
Katherine Simsick 14.55 
Anna Fabian 13.20 
Frank Krnichar 6.40 
Eleanor Dollar .'. 1.90 
Frank Kovich 7.20 
Louis Kaucic 6.40 

Robert Jackson 
Josephine Mcarsha . 

2.45 
13.20 $112.65 

16.22 
Skupni izdatki — Total disbursements $128.87 

Preostanek — April 30, 1937 Balance $1$,589.06 
Bolniške podpore izplačane — Sick Benefits Paid: 

Dr. št. Ime člana(ice) 
Ldg. No. Name of member 

Vsoto Dr. št. Ime člana(ice) Vsoto 
Amount Ldg. No. Name of member Amount 

St. dr. 
Lodge 
No. 

1 
3 
4 
5 
6 
7 

F I N A N Č N O POROČILO ZSZ. ZA MESEC A P R I L 1937 
F I N A N C I A L R E P O R T OF T H E WSA. FOR APRIL, 1937 

Izdatki Prejemki 

Receipts 
$329.18 

419.18 
82.90 

244.39 
74.83 

306.93 
45.52 

9 203.23 
11 35.70 
1 3 23.64 
14 .... 139.01 
15 45.04 
16 260.03 
17 121.80 
2 0 81.67 
2 1 134.35 
22.. 
23.. 
24.. 
25,. 
26.. 

70.72 
87.2o 
70.32 
17.52 
76.90 

Izdatki 
Dis-

bursements 
$410.50 

66.00 
53.00 

{ 135.50 
256.49 
232.50 

55.00 
23.00 
14.0'o 
47.00 

250.00 
155.00 
157.00 
44.00 
45.00 

9.00 
105.00 

21.00 

Št. dr. Prejemki 
Lodge 
No. Receipts 
2 7 15.57 
2 8 34.61 
29 126.19 
3 0 33.11 
3 1 18.46 
3 2 138.50 
3 3 94.90 
3 4 15.44 
3 6 107.70 
3 7 44.38 
3 8 54.41 
4 0 33.27 
4 1 192.82 
44 39.06 
45... 
46... 
48... 
50... 
51... 
52... 
53... 

43.65 
26.53 
44.92 
21.15 
37.05 
25.30 
24.11 

Dis-
bursements 

37.00 
136.50 

18.00 
14.00 
14.00 

32.5o 
37.00 

29.00 
117.00 
126.00 

15.00 

27.00 

1 Bokal Frank $33.00 27 Rugel Anton 17.50 
1 Boytz Andrew 10.00 28 Hribar Stanley 29.00 
1 Cessar John 16.50 28 Stojs Anton 14.00 
1 Cic Joe 24.00 28 Stojs Anton 18.50 
i Omahen Frank 30.00 30 Ivancevich Stevo 18.00 
i .. Purkat Thomas 47.00 31 Oreshek John 14.00 
3 Brezovar Joe 30.00 32 Kosec Frank 14.00 
3 Germ Mary 9.00 36 Payak Frank 13.50 
3 Novak Frank 27.00 36 Poropat Joe 19.00 
4 Putnik Rose 53.00 37 Wakkuri Vera 10.00 
5 Hren Johana 23.00 37 Williamson Bertha 27.00 
5 Kikel John 40.00 40 Beniger Louis 29.00 
5 Moncilovich Amalia 10.00 41 Grande John 6.00 
5 Pavlin Louis 29.50 41 Kvas Frank 36.00 
5 Zaletel Anton 33.00 44 . Tomsic Frank, Jr . 29.00 
7 Boytz Katherine 14.00 44 Tomsic Frank, Sr. 22.00 
7 Kohut Anna 39.00 45 Piscovich Zinka 15.00 
7 Plutt Jennie 14.50 48- Zitko Annie 17.00 
7 Puzel Mary 40.00 
9 Jamsek John 55.00 Skupaj — Total $1340.50 

U Mersick John 23.00 
$1340.50 

13 Jesih John 14.00 Operacije — Operations: 
14 Kosec Louis 5.00 
14 Metelko John 14.00 1 Omahen Frank $250.00 
14 Rebol Joe, Sr. 28.00 7 Kohut Anna 75.00 
16 Krasek Frank 30.00 7 Plut t Jennie 50.00 
16 Stonich Katherine 12.00 16 Vodopich Frances 75.00 
16 Vodopich Frances 38.00 17 Sekich Martha 75.00 
17 Jelniker Mary 17.50 24 Gaber Anton, Sr. 75.00 
17 Sekich Martha 46.00 28 Hribar Stanley 75.00 
17 Tursick Joe 18.50 41 Kvas Frank 75.00 
20 Sadar Mary 34.00 44 Lattery Mary 75.00 
20 Salmich Mary 10.00 
21 Puzelj Agnes 26.00 Skupaj — Total $825.00 
21 Pr i ja te l j Mary 19.00 
23 Ogrinc Louis 9.00 Smrtnine — Death claims: 
24 Gaber Anton, Sr. 30.00 6 Martel Martin $256.49 
26 Ryasko Andy 7.00 15 Periie Anton 250.00 
26 Zorman Frank, Jr . • 14.00 
27 Bozic William 19.50 Skupaj — Total $506.49 

Skupaj 4041.19 2681.99 Total 

Obresti od obveznic — Interest on bonds: 

$2000 U. S. Treasury. $ 32.50 
$4000 Alamogordo, N. M. Water , 4% 80.00 
$4000 Alamogordo, N. M. Water , 
$500 Alamosa Co., Colo, Sch. Dist. No. 1, 
$500 Alamosa, Colo. Sewer Dist< No. 6, 
$6000 Arkansas Highway, State of 
$5000 Boulder Co., Colo. Sch. Dist. No. 52, 
$1000 Carlsbad, N. M. Sewer. 
$1000 Gunnison Co.. Colo. Sch. Dist. No. 1, 
$7000 Los Angeles Co., Calif. San. Dist. No. 1, 
$2000 Pueblo, Colo. Fountain Pav. Dist., 
$4000 Trinidad, Colo. Water , 
Posojila na certifikate zvišana—Certificate loans increased 

Skupni prejemki od društev — Total receipts from lodges 

Skupni prejemki — Total receipts 

5% 110.00 
5% 12.50 
6% 
5% 
5'/2% 
6% 
4 Yz% 

6% 120.08 
4% 80.00 

12.50 
184.68 
137.50 
30.00 
22.50 

183.75 

$1,005.93 
323.83 

4,041.19 

Preostanek 
5,370.95 

March 31, 1937 Balance 2.30,948.51 

Skupaj — Total 236,31-9.46 

Izdatki — Disbursements: 

Smrtnini — Death claims ..... 
Bolniške podpore — Sick benefits 
Operacije in odškodnine—Operation & Indemnity claims 
Izredna nagrada dr. št. 48—Special award to No. 48 

$ 506.49 
.. 1340.50 

825.00 
10.00 

Skupni izdatki društvom—Total disbursements to lodges 2681.99 

Razni izdatki — Miscellaneous disbursements: 

Uradno glasilo — Official organ Am. Sloy $306.66 
Najemnino pisarne — Rent of the officc 15.00 
Poštnina in telefon — Postage and phone 11.94 
Tajniška mesečna plača — Secretary's salary 150.00 
P remog — Coal 
Collector of Internal Revenue 
Mimeograph 
Vnovčenje kuponov — I'-xcli. Charges on Coupons 

Skupni izdatki — Total disbursements 

5.61 
3.88 

22.95 
2.60 

R. Lezon, c. 5310; 
Lodge No. 37: 
Lodge No. 50: 
Lodge No. 52: 
Lodge No. 53 • 

Andy Kovac, Jr., c. 4740; Har ry Ko-

Fra'nk 

Pridite k veliki pomladni razstavi 

novih 1937 

r e f r i g e r a t o r j e v 
Oglejte si te 3 dobro znane izdelke 

električnih refrigeratorjev 

FRIGIDAIRE 
GENERAL ELECTRIC 

WESTINGHOUSE 
Tudi — ne prezrite PLINSKEGA 

refrigeratorja 1937 
SERVEL ELECTROLUX 

Zagotovite si, da ne boste zamudili 
te pomladne razstave novih 1937 
vzorcev refrigeratorja. Primerjajte 
jih vse, drugega poleg drugega. Našli 
boste ravno tisti vzorec, ki ga želite, 
po ceni, ki jo zmorete plačati. Obišči-
te svojo Public Service prodajalno 
DANES. 

Drugi trgovci v soseščini imajo pomladno raz-
stavo 1937 avtomatičnih refrigeratorjev. 

Obiščite njih trgovine D A N E S ! 

PUBLIC SERVICE COMPANY 
O F N O R T H E R N I L L I N O I S 

$578.64 
$ 3,260.63 

P R E M E M B E V ČLANSTVU ZSZ. ZA MESEC A P R I L 1937 
CHANGES IN M E M B E R S H I P OF T H E WSA. FOR APRIL, 1937. 

Pristopili — Entered: 
K št. 3 iz ml. odd.: Caroline Bregar, c. B-318, R. 18, zav. $500; Ray-

mond Kogovsek, c. B-319, R. 18, zav. $500. 
IC št. 7 iz ml. odd. od št. 1: Stella Sabec, c. D-108, R. 18, zav. $500; Ka-

therine Simsick, c. D-109, R. 17, zav. $500 in $1. 
K št. 20 iz ml. ode}.: Anna Fabian, c. D-110, R. 18, zav. $500 in $1. 
K št. 21: Louis Kostelic, c. D - l l l , R. 33, zav. $500 in $1; George Li-

poff, c. 38, zav. $250 in $1; iz ml. odd.: Frank Krnichar, c. D-113, R. 18, 
zav. $250 in $1. 

K št. 23: Anton Gruden, c. D-114, R. 42, zav. $500 in $1. 
K št. 26* Sam Kubek, c. D-115, R. 17, zav. $1000 in $1. 
Lodge No. 33: Jpseph Abro, c. D-116, C. 18, Ins. $250. 

Prestopil iz razreda A v D — Transferred from class A to D : 
Pri št. 1: Dr. L. F. Lesser, c. (2422) B-320. 

Zopet sprejeti — Reinstated: 
Pri št. 17: Anton Suklje, c. B-43; Dragotina Suklje, c. B-44. 
Pri št. 26- John Fink, c. 5121. 
Pri št. 29: Martha Korelec, c. 3290; Mary Zupančič, c. 3658. 
Pri št. 32: John Glavich, c. 3536; Rose Glavich, c. 4014. 
Lodge No. 33: Chestern Brown, c. 5267; John M. Kovas, Jr., c. 5271; 

Robert J. Zak, c. 5278; Paul I. Zolig, c. 5279. 
Suspendirani — Suspended: 

Pri št. 3: Anton Novak, c. D-28. 
Pri št. 7: Mary Sabec, c. 3136; Tonkcr Sabec, c. 4600. 
Pri št. 14: Louise Crisman, c. 5041. 
Pri št. 22- Mike Milinkovich, c. 1547; Yaga Milinkovich, c. 1534; Katie 

Starcevich, c. 1898. 
Pri št. 27: Andy Kovac, c. 2603; 

vac, c. 5094. 
Pri št. 29: Antonia Zadnik, c. 4127. 
Lodge No. 33: Anna Cheplak, c. 3663; John Howard, c. 5269; 

Frank Luzbi, c. 5212; Stanley Paddy, c. 5273. 
Frank Žagar, c. 2266. 
Ralph Kerzic, c. 5062. 
Charles McKimon, c. 52^8. 
Tony Perusek, c. D-61; H a r r y Smith, Jr., c. D-63. 

Znižal smrtnino iz $1000 na $500—Decreased mortuary from $1000 to $500: 
Pri št. 21: Frank Košir, c. B-180. 

Odstopil od vseh podpor — Withdrew from all benefits-
Pri št. 3: Alfred Galich, c. 5066. 

Prestopili — Transferred: 
Od št. 40 k št. 51: Felix Fabec, c. 3985. 
From lodge No. 50 to lodge No. 41: Frank Milavcc, c. 4937. 
. . . . , , Umrl: — Died: 
i n st. 17 umrl dne 28. aprila: Steve Kiris, c. 5186, star 39 let V/rok 

Diabetika. Pristopil v Zvezo 15. dccqmbra 19.3$; zav. za $500 R 38 smrti • 
Denver, Colo., May 22, 1937. Anthony Jeršin, gl.1 tajnik—Sec'y. 

službo in precej sem hodil 
okolu, če bi mogel pridobiti 
kje kakega novega člana, pa-
sem skoraj povsod slišal bese-
de, ki so si bile zelo podobne. 
Izražale so se nekako tako le: 
"Nimam nič proti ZSZ., samo 
ena stvar, ki me odvrača in 
to je, da se seje vršijo največ 
takrat, ko nimam denarja, da 
bi plačal asesment. Če pa po 
seji grem plačat na tajnikov 
dom, ga večkrat ne dobim do-
ma. Med tem časom pa denar 
porabim in društvo ni plača-
no. Pri angleških društvih je 
pa tako, da agentu povem ke-
da j na j pride po denar, on 
pride na določeni dan, jaz mu 
plačam in nimam nobenih« 
skrbi." — Je res tako, cenje-
no članstvo, jaz imam precej 
takih skušenj, zlasti če sem 
prišel k našim, ki so bili že 
tukaj rojeni, vsakdo mi je ta-
ko povedal. 

Vsa društva naše Zvez.e si 
volijo svoje uradnike meseca 
decembra vsakega leta in pre-
dno volijo uradnike, volijo 
plače uradnikov. Najbolj se 
pri tem gre za plačo tajnika. 
Nekatera društva ga plačujer 
jo vsaki mesec, druga enkrat 
na leto, in tako računajo tudi 
prispevke od članstva. Ta pla-
ča je seveda le za tajniško 
delo in ni mišljeno, da bi taj-
nik s to plačo moral hoditi 

li po tem boljše priliko za 
agitirati za nove člane. Seve-
da, takim tajnikom bi morala 
Zveza plačati nekoliko od 
vsakega člana, kolikor že 
društvo šteje članov. Določi-
tev svote se naj prepusti kon-
venciji. Društva bi lahko rav-
notako imela svoje seje kot 
dosedaj. Imam izkušnje glede 
tega. Ko sem bil tajnik dr. 
Slovan in nadzornik mladin-
skega oddelka in je bilo pre-
cej angleških članov pri tem 
oddelku, sem šel na njihov 
dom vsake tri mesece in so 
mi plačali kar za šest mese-
cev skupa j ter sem jih smatral 
za dobre člane. — To sem za-
pisal, dasi vem, da bo član-
stvo naših društev proti temu. 

Bil sem že tajnik našega 
društva in nisem imel sploh 
nobene sitnosti. Vsi člani so 
plačali na seji in v enem dne-
vu sem imel vse račune v re-
du. Toda, moramo upošteva-
ti društva, ki se nahajajo v 
večjih naselbinah in v mestih, 
kjer je prilika za napredek v 
članstvu. Po teh pravilih kot 
jih imamo sedaj, bo bolj tež-
ka pot do napredka, zato je 
dobro take stvari premisliti 
pred konvencijo, ker je lahko 
velikega pomena za našo Zve-
zo. Društva bi po tem, kar 
sem jaz priporočal, ravno ta-
ko volila svoje tajnike, kot so 

Preostanek — April 30, 1937 Balance $233,058.83 

PREJEMKI ML. ODD. ZSZ. ZA MESEC A P R I L 1937. 
RECEIPTS OF T H E JUV. D E P T . OF T H E WSA. FOR APRIL, 1937. 

Lodge No. 
Dr. št. 
1 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

11 
14 
15 
16 
17 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
2» 

Amount 
Vsoto 
$15.00 

22.8o 
4.65 

13.35 
3.30 
8.25 

.15 
9.15 

.90 
5.70 
1.20 
6.45 
9.90 
1.35 
2.40 

.90 

.90 
4.50 

.15 
5.10 

Lodge No. 
Dr. št. 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
36 
37 
38 
40 
41 
44 
45 
46 
48 
51 * 

152 
153 

Amount 
Vsoto 

1.35 
.45 

7.95 
.30 

1.65 
3.30 

16.35 
.45 

6.00 
1.05 
2.70 

.75 
18.15 

1.05 
2.55 

.45 
2.25 
Z85 
1.35 
2.10 

Skupni prriemki od društev - J Total receipts from lodges 
Koncesija na kupljeni fl.vez. — Concession <"' bond acquired 
Obresti nd $1000 Clovis, N. M. Wate r Bond, Int. 6% 

Sl(ii|ini prejemki — Total rei'VipIs 
Preostanek — March 31, 1937 Balance 

$189.15 
10.00 
30.00 

229.15 
12,488.78 

'»aiMiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiitiiiiiiiuiiiiHiiiiiiiiiinniiinimitiniiiiiiiiHiit: 

Skupaj _ Total l̂-'-717-9«3 

»uiuHiiiiniiiiiiiiiiiiciiiiiiiiiiiiiuiiimiiiiiioiiiuD'jiiiumiiuiiuir̂  
IZ URADA TRETJEGA NAD-

ZORNIKA ZSZ. 
Pueblo, Colo. 

Cenjeno članstvo ZSZ. Zna-
no nam je, da so pretekla šti-
ri leta, odkar se je vršila de-
veta redna konvencija ZSZ., v 
Pueblo, Colo. Ta čas je bila 
vsepovsod po Združenih dr-
žavah najhujša depresija. — 
Sedaj se nam pa bliža destta 
redna konvencija naše bratske 
organizacije, ki bo meseca 
avgusta v Denver, Colo. — 
Ivako vse drugači časi so se-
daj, kot so vladali za časa 
zadnje konvencije. Vsako 
društvo ima sedaj mnogo lep-
šo priliko pridobiti si večje 
število članstva, kakor tudi 
da si zakrpa že morda iz-

praznjeno društveno blagaj-
no in se pripravi za prihod-
njo depresijo, ki ni izključe-
no, da nas np obišče. 

Konvencija naše ZSZ. bo 
kmalu tukaj. Ali ka j prebira-
mo pravila ? Ce jih bomo paz-
ljivo prebirali, bomo gotovo 
zasledili kako napako ali ka-
ko pomankljivost, ki bi bila 
vredna da se popravi in pre-
uredi na prihodnji konvenciji. 
Jaz bom položil svoje mne-
nje, o katerem bo morda več 
članstva reklo,d# je neumnost, 
vendar, naj bo tako ali tako. 
Poglejmo kako imajo razne 
angleške organizacije svoje 
zastopnike, oziroma agente, ki 
gredo okolu in nabirajo nove 
člane. Oni imajo pač bo'.išo 
priliko kot jo imamo mi, zla-
sti pa naše slovenske organiza-
cije. Stvar mi je dobro znana. 
Kot tajnik društva Slovan, 
štiri leta stun opravljal to 

okolu članov in pobiral nje- jih dosedaj in plačevala jih 
gove društvene prispevke na kot so jih dosedaj, oni povi-
domu, ni misliti. Jaz sem to 
delal v času depresije brez-
plačno, samo da sem ohranil 
društvo in članstvo. Tega ni v 
naših pravilih in moje mne-
nje je, da bi vsak društveni 
tajnik ki je izvoljen, bil ob 
enem tudi potrjen za to, da 
bi v takih slučajih šel na dom 
članov in tam kolektal ases-
ment, če bi člani ne prišli pla-
čat na sejo. Po mojem mne-
nju bi si vsak tajnik pri več-
jih društvih vzel za to delo 
par dni, pa bi lahko vse take 
člane obiskal in pobral ases-
ment. Potem bi se ne mogel 
nihče izgovarjati, da slovenske 
podporne organizacije delajo 
drugače kot angleške in lah-
ko bomo potem takim rekli, 
da imajo iste ugodnosti pri 
naši slovenski organizaciji, kot 
pri angleški, samo na j tak po-
ve kateri dan naj se pride ko-
lektat. Jaz menim, da bi ime-

šek v plači, za trud kolekta-
nja asesmenta okolu članov 
na njihovem domu, bi pa Zve-
za plačala iz stroškovnega 
sklada, ali pa iz konvenčnega. 
Vsi vemo, da imajo angleške 
organizacije slovenske zastop-
nike in ti so precej' aktivni. 
Ti imajo plačo za svojo aktiv-
nost. 

Sedaj pa še nekoliko. Od 
tako zvanih "Old timers," sem 
večkrat slišal da so se izrazi-
li, da ko so bili oni pri dru-
štvu, so društva dobro obsto-
jala. Taki ne premislijo, da 
tedaj, ko so bili oni uradni-
ki, je bil velik dohod rojakov 
iz stare domovine. Takrat ni 
nihče mislil na angleške or-
ganizacije kot se misli danes. 
Takrat, se je vse delalo na 
roke, danes se pa večina de-
la izvršuje s stroji. Vse se 
modernizira in tako se mora-
jo modernizirati tudi podpor-

ne organizacije. Mi stari, kar 
nas še je, bomo šli, saj nas. 
itak ni več veliko. In kadar 
še mi gremo, kaj bo potem? 
Zato moramo postave nekoli-

,ko spremeniti in prilagoditi, 
da nam bo mogoče pridobiti 
mlade člane v organizacijo. 
Sedaj je zadnji čas, na letoš-
nji konvenciji, da to storimo. 

Kot glavni uradnik prosim 
vsa društva, da berete pravi-
la in če najdete kakšne po-
mote, da to poročate vašemu 
pravilnemu odboru. Stari pre-
govor pravi, da .vsi l judje vse 
vedo. Ce vas bo več pravila 
prebiralo in bo ta in oni našel 
kak izboljšek, boljša bodo 
prihodnja naša pravila. Po-
sebno naj pravila dobro in 
skrbno prebirajo oni, ki so iz-
voljeni za delegate, s kateri-
mi se snidemo, če prej ne, na 
konvenciji v Denverju, Colo. 

Joe Blatnik, tretji gl. 
nadzornik 

o 
IZ URADA PREDSEDNIKA 

DR. NAPREDNI SLO-
VENCI ŠT. 9, ZSZ. 

Canon City, Colo. 
Dne 16. maja se je vršila 

redna mesečna seja našega 
društva, na kateri smo nomi-
nirali dva delegata in dva 
namestnika in sicer so dele-
gati Joe Skrabec in Frank 
Kande, namestnika pa Frank 
Schmit in Frank Jekovec. Ka-
tera bosta izvoljena bom po-
ročal prihpdnji mesec. 

S pridobivanjem novih čla-
nov v mladinski oddelek je 
tukaj pri nas bolj slabo. Vzrok 
je ta, ker po večini je tukaj 
že vse dobro organizirano. 
Kar je bilo mogoče smo vse 
pobrali, nesposobnih članov 
pa organizacija ne sprejme in 
j a v to tudi ne nadlegujemo. 
Poleg tega je pa tudi naša 
naselbina čedalje manjša. 
Ker so delavske razmere sla-
be, se naša mladina razhaja. 
Bežijo na vse kraje za bolj-
šim kruhom. 

V glasilu ZSZ. z dnem 19. 
maja, se nam iz urada glav-
nega tajnika ZSZ. očita mluč-
nost. Gotovo niso sobratu 
glavnemu tajniku znane tu-
kajšnje razmere. Kako naj 
farmar orje, če nima polja? 
Tako je tudi nam nemogoče 
tekmovati z drugimi naselbi-

(Dalje na 4. str.) 
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"Po vseh vaseh vre; vse je zmenjeno, 
Vse dogovorjeno. In prav je tako! Kako 
dolgo naj še prenašamo ta jarem. Breme, 
ki nam ga nalaga graščak, je postalo pre-
težko; krivice so tako velike, da vpijejo v 
nebo za maščevanje. — Pogumno v boj za 
pravico in gotovo bomo zmagali, saj nas 
je veliko: Kupljenik, Crešnjica, Gorjuše, 
Nova vas, Studor nam bodo poslali zdatno 
število krepkih mož. — Z Javornika še 
nisem dobil natančnega poročila." 

"Tja bom jaz šel v kratkem. Sicer se mi 
pa zdi, da sem nedavno slišal, da so z ve-
seljem pozdravili naš poziv. — Sicer pa 
Stefan, kaj je z našo pritožbo pri škofu?" 

"Ne vem. Dva meseca sta že minila, pa 
še nismo dobili odgovora. Nekateri pra-
vijo, da so se najbrž pisma izgubila ali pa 
jih je kdo prestregel, da niso prišla v pra-
ve roke. — Vidiš Peter, ravno to je vzrok, 
da grem zopet na'pot. Nesel bom nam-
reč novo pritožbo v Briksen. Pri sebi 
imam pismo na škofa, ki mu ga bom izro-
čil osebno in počakal odgovora. — Ce se 
na ta način ne bomo mogli rešiti trdosrč-
nega Hartmana, potem pa udarimo; sle-
dila nam bo cela dežela. Imam namreč 
pri sebi še drugo pismo, ki bo romalo med1 

kmete in jih navduševalo za boj." 
"Kje imaš pismo, Štefan?" 
Možek je molčal, namesto odgovora je 

sezul čevelj z desne noge in ga položil na 
mizo. Nato je segel v krošnjo, ki je poči-
vala v kotu za mizo, in prinesel iz nje ma-
le klešče. S temi je spretno privzdignil 
notranjo čevljevo podlogo in na površje 
se je prikazalo nekaj zmečkanih in delo-
ma umazanih listov. 

"To je pa res listnica, ki bi je ne našel 
nihče", -se je dobrovoljno smejal krčmar. 

Možek se ni dosti zmenil za krčmarjeve 
besede. Globoko zamišljen je razprosti-
ral in pregledoval posamezna pisma in 
slednjič dal eno krčmarju in mu rekel: 

"Pismo je zopet pisano v priliki; to pa 
za vsak slučaj, če bi prišlo v neprave ro-
ke." 

"Razumem," je odgovoril Peter; "vrši 
se ženitovanje. Ženin je kmet, nevesta 
pravičnost." 

Nato je bral pismo napol glasno. 
"Ljubi — ljubljeni stric! Strašno nam 

je hudo, ker se ženitovanje tako dolgo za-
vlačuje. Ženin je pripravljen in nestrpno 
čaka; nevesta pa že ni pisala nekaj te-
dnov. Prosite jo, naj stori vse, kar more, 
da čim preje dobi dovoljenje za možitev. 
Ženin je že napravljen v svatovsko obla-
čilo in starešina je povabil vse njegove 
brate na ženitovanje. Za krepko in zdra-
vo godbo bomo mi poskrbeli ravno tako 
za primerno petje. — To bo krasno ženi-
tovanje, kakršnega še ni gledal blejski 
kot. — Dragi stric! Vaša suknja je že V 
delu; zagotavljam vas, da vam bo imenit-
no stala. Samo to vas prosim, da se se-
daj nikar ne strašite nobenega truda, am-
pak skušajte urediti vso stvar kakor hitro 
mogoče; zakaj prišel je čas! — Takoj nam 
odpišite, da bomo vedeli, kakšnega mne-
nja je nevesta in kdaj pride. Pozdravite 
vse znance! Novega tukaj ni nič. Z grašči-
no se dobro razumemo. Gospoda namreč 
resnično skrbi za dobrobit svojih podlož-
nikov. Vas iskreno pozdravljamo vaši 
zvesti nečaki 

Janez, Tone, Andrej." 

Krčmar se je nekoliko namuzal. Zraven 
podpisanih je pritisnil še svoje ime "Pe-
ter"; nato je rekel: 

"Pismo je imenitno sestavljeno. Kdo ga 
je napravil?" 

"Kdo drugi? — Sam sem ga sestavil," 
se je odrezal možek. "Poglej še to pismo, 
katero bom nesel škofu!" 

Krčmar je vzel v roke obširno pismo, 
naslovljeno na briksenskega škofa in ga 
bral z motrečim očesom. 

Pismo je izražalo najprej globoko vda-
nost blejskih kmetov do prevzvišenega 
vladike, pokazalo je, da znajo ljubiti in 
spoštovati svojega vrhovnega gospodarja 
in da se znajo pokoriti tudi pravičnim za-
htevam graščinskega gospoda. Toda ka-
kor je začel počenjati neusmiljeni Hart-
man s svojimi podložniki, presega vse me-
je pravičnosti in človekoljubja. Krivica, 
se je začela oblastno šopiriti, pravica pa 
tiči v kotičku. Vedno večji davki se nakla-
dajo ubogemu trpinu; tlaka se množi z 
vsakim dnevom; dobro bi bilo, da bi kmet 
delal neprestano le za graščaka, a poleg 
tega mora še prenašati cel dan bridke u-
darce valpetovega biča. — Ker se kmetje 
zavedajo, da je briksenski škof dober go-
spod, ki se bo gotovo potegnil za svoje 
podložnike, zato ga prosijo pomoči iz te 
stiske; naj jim pomaga odstraniti Hart-
mana in na Bled naj pošlje pravega go-
spodarja — dobrega gospodarja Andreja. 
To je vse drug mož, ki bo imel srce za svo-
je podanike, in ti mu bodo zato vdano in 
z veseljem služili. — Nadalje omenja 
pismo veliko nevarnost, ki preti Kranjski 
— turško povodenj. Dober gospodar bi 
jih ščitil pred Turki, sedanji graščak jih 
pa sam izžema; kako naj se potem brani-
jo pred tujim sovražnikom, ko nimajo za-
veznika niti v svojem gospodarju. — Tako' 
je obširno pismo obrazložilo vse neznosne 
razmere ubogih kmetov-trpinov in na 
koncu je še enkrat izrazilo popolno zau-
panje v pomoč dobrotnega cerkvenega pa-
stirja. 

Krčmar je prebral pismo in po kratkem 
molku rekel: 

"Nimam dosti upanja, da bi prošnja 
imela kaj uspeha." 

"Meni se pa ne zdi tako neverjetno," je 
pristavil možek. "Sicer pa najsi že bo ka-
kor hoče; to smo storili, da nam ne pore-
ko, da smo samo nagajivci in da se samo 
puntamo ter gospodo sovražimo iz dna 
duše. — Mi smo za pravico. Tudi med 
gospodo so pravični možje, kakor je na 
primer gospod Andrej, in tudi briksen-
skemu škofu ne moremo prav ničesar o-
čitati, samo spoznati mora te krvosese, ki 
celo njemu izpodkupujejo veljavo in nas 
odirajo in zatirajo; zato moramo pa mi 
poskrbeti, da jih spozna." 

"Ali meniš, da se nam bo posrečilo pre-
gnati Hartmana?" 

"Ugodno priliko imamo, ker je ravno 
sprt s sosednimi graščaki zaradi meje 
posestva. Upam, da ga na ta način iz-
podrinemo; Andreju sporočimo svojo že-
ljo, naj se vrne in sicer tedaj, ko bo Hart-
man dalj časa z doma. Briksenski kapitel 
bo vsled pisma in krivic rad priznal iz-
premebo, dasiravno si ga kar mirno ne 
upa odsloviti." 

"Kdaj odpotuješ?" ga je vprašal čez ne-
kaj časa krčmar. 

Tudi katoličanom 
ne bo škodovalo 
če se držimo gesla: 

Tiskarna 
S v oj i k 

Amerikanski 
svojim! 
Slovenec" 

nami, kakor je stalo v ome-
njenem glasilu ZSZ. z dnem 
19. maja. Kar je bilo mogoče 
smo pa le preorali in se nam 
v tem oziru ne more očitati 
mlačnost. Stari pregovor pra-
vi, da kai ni še vojska ne 
vzame. — V glasilo ne bom 
pisal za izboljšanje pravil, 
ker to ne pride vpoštev. Pač 
pa bo prinesel naš delegat 
precej dobra navodila na kon-
vencijo. — S pozdravom. 

Anton Dremel, preds. 
o 

IZ URADA DR. WASHING-
TON, ŠT. 32, ZSZ. 

Cleveland, O. 
Cenjeni sobratje in sosestre. 

Delujmo vselej in povsod za 
koristi naše podporne organi-
zacije Zapadne Slovanske 
Zveze in za porast našega 
društva. Letos se vrši konven-
cija. Na seji prihodnjega me-
seca bomo volili delegate. 
Glejmo pri tem da izvolimo 
take, ki bodo imeli pred očmi 
blagor naše organizacije in 
dobrobit članstva, ne pa ka-
ke osebne koristi. To na j bo 
dolžnost vseh, ki bodo volili. 

Naj omenim, da je mladin-
ski oddelki naše organizacije 
pridno.na delu Zel CESd. te 
kampanje. Le še bolj se po-
trudite. Kateri bo dobil več 
novih članov v mladinski od-
delek, najmanj jih mora do-
biti 15, ta bo imel prosto 
vožnjo na konvencijo v Den-
ver, Colo. Čim več jih dobi, 
tem bolje za organizacijo in 
tem gotovejše pojde na kon-
vencijo. Saj imajo vsi navodi-
lo glede tega. Upam, da če 
bo mogoče ustanoviti mladin-
ski oddelek, bodo potem ime-
li mladi več veselja in bodo 
boljše delovali. 

Izgleda, da je naše društvo 
bolj zaspano, kljub temu pa 
upamo, da -bomo pred za-
ključkom kampanje še dobili 
mali "suprajz." To vendar ne 
more biti, da bi bili mi naj-
zadnji. — Dragi bratje in se-
stre, predramite se in delujte 
z nami, da pridobimo čim več-
je število članstva. Delujmo 
vsi za napredek društva in 
Zapadne Slovanske Zveze v 
pravi bratski slogi. — Sester-
ski pozdrav. 

Predsednica 
Opomba uredništva: Zgor-

nji dopis je bil napisan za 
zadnjo številko glasila, ured-
ništvo ga je pa dobilo v roke, 
ko je bilo glasilo že na pošti. 
Pošljite drugič bolj zgodaj.) 

o 
DA SE NE POZABI! 

Denver, Colo. 
V nedeljo 27. junija bodo 

društvo sv. Martina št. 1, Kra-
ljice sv. Rož. Venca št. 7 in 
Trail Blazers št. 41, ZSZ. pri-
redila skupni piknik v kras-
nem Elitches Gardens. Na 
pikniku bo dovolj vsakovrst-
ne zabave, in bo igral na 
harmoniko spoštovani sobrat 
John Germ iz Pueblo, zato 
se že danes opominja ter pro-
si člane in rojake po Coloradi, 
da rezervirate četrto nedeljo 
v mesecu juniju ter se goto-
vo vdeležite piknika vseh 
treh ZSZ društev v Denverju. 
Nadalje se prosi cenjeno ob-
činstvo, da kupi vstopnice od 
članov ZSZ, kajti le na ta 
način boste nam pomagali do 
večjega uspeha. Za vašo na-
klonjenost se uljudno priporo-
čamo ter obljubimo članom 
drugih društev, da bomo po 
možnosti ob enakih prilikah 
pri vaših društvah z vami so-
delovali. „ 

Za obilno udeležbo se pri-
poroča 

Pripravljalni odbor. 
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TRAIL BLAZERS LODGE NO. 41 

Denver, Colorado. 
Sometime ago I was designated to 

write an article but, like many of us 
who promise to write and never do, 
I just put if off until many months 
have rolled by. 

Our last meeting was very poorly 
attended. I remember when we nom-
inated our first delegate so many 
members attended that we couldn't 
seat them all and now we could put 
all in one corner and lose you. Where 
is the spirit of '29? 

Our Honorary President, Joseph 
Shaball was nominated without opposi-
tion for delegate and sister Helen Am-
man was likewise nominated as alter-
nate. delegate. The election of these 
two members will take place at our 
next meeting on June 21, so please 
try to be present. 

Tickets were distributed for the 
picnic to be held on Sunday, June 27 
at Elitch's Gardens. ' Each • member 
should try to sell at least, five tickets, 
but if you buy them and don't pass 
them through the gate the lodge won't 
benefit by it. Or if you pay your dime 
at the gate we receive no good from 
it. The idea is to get very many of 
our tickets go through the entrance 
so that we will get a greater percent-
age on certain concessions. 

The membership campaign will come 
to a close June 30. If our lodge reach-
es its quota, we will receive a special 
treat from the Supreme Office. W e 
need only three more adult members 
to join, and we will have a "red hot" 
time at our July meeting. Go get 'em. 
I have two. 

Where were you last meeting, 
Charles Malavec? Five dollars would 
have been yours if you were present. 
Each meeting the Treasure Chest is 
opened and if your name is drawn, 
and you are present, you get five 
bucks. If the lucky guy isn't there, 
then we continue to dig in the chest 
until some one present answers to 
claim one buck. Names called last 
meeting were Ann Yurko, Steffie So-
lich, Mary Popish and finally yours 
truly was lucky to be there and get 
the $1.00. 

Memorial services were held with 
bro. Joe Shaball officiating in the 
ritualistic ceremonies. Pres. Mirosla-
vich delivered a beautiful, touching 
talk and bro. Anton Jersin also spoke. 
Many beautiful and appropriate num-
bers were rendered by a quartette com-
posed of Helen Amman, Agnes Kuc-
ler, Geo. J. Miroslavich and Ferdinand 
Cain. Louis Tezak was at the piano. 
The entertainment committee for next 
meeting is: Mary Ulaski, Agnes Kuc-
ler, Helen Amman, Anthony Tezak 
and Albert Horvat. This is a lively 
bunch full of young, modern ideas and 
promise something very interesting 
and entertaining for the meeting on 
June 21. Don't forget! 

I hope the juveniles in every WSA 
city are working hard to win the free 
trip to Denver. Mrs. Jersin, Mrs. Mi-
roslavich, my mama, myself and a 
few other ladies are going to see that 
your stay in Denver is very pleasant. 

Helen Amman. 

THREE STAR LODGE, NO. 33, ' their first trip over mountain roads. 
WSA. While mountain driving involves a 

Chicago, 111. J slightly different technique than or-
I wish to announce the fact that a dinary driving, the average mountain 

special meeting will be held on May | road is perhaps safer than the average 
27 at the usual place. All members of plains road. Colorado highways are 

PUEBLO, COLO. 

tiska vse vrste tiskovine, lično in točno za organizacije, 
društva, in posameznike. Cene zmerne delo dobro. Vpra-
šajte nas za cene, predno oddaste naročilo drugam. 

1849 W. Cermak Road Tel. Canal 5544 Chicago, Illinois 

KMETIJA NA PRODAJ 
Za ceno $1000 v gotovini 

se proda kmetija na Savskem 
blizu Ljubljane v Jugoslaviji. 
Pojasnila daje Mrs. Louise 
"Dodich" Boudek, .111.0 MaK 
ren, Pueblo, Colo. 

May 18, 1937. 
I have often read what poets say 
of Mother dear and Mothers day 
But no one ever seems to bother 
A tinkers damn about poor Father 
he may work and fret in sun or rain 
and every day doth rack his brain 
to find a scheme, to save a dime 
to give the kids to have a time 
and he must always feel content 
to work and skimp to pay the rent 
in winter winds with scanty clothes 
and jack frost nipping at his nose 
he hurries home upon the run 
whenever his days work is done 
when he arrives he must be cheerful 
because dear Mother meets him tearful 
and tells her woes unto poor dad 
of all the terrible time she had 
the house is cold I nearly freeze 
then dad will wade snow up to his 

knees 
and skirmish round to find the ax 
to give a hard stump a few whacks 
to chop some wood to liven the fire 
and keep her warm while he is nigh 

her. 
A log rolls down upon his corns 
the ax rebounds between his horn 
and straightway there a bump doth 

grow 
the size of an egg on his coco 
but he must go along and smile 
for Mother's watching all the while 
and when at last his chores are done 
the kids have retired one by one 
he will sit down and fill his pipe 
which I admit is over ripe 
and Mother says for heavens sake 
don't smoke in here my head does ache 
'tis then that pipe he must resign 
to look at some catalogue design 
of a pretty dress or stylish hat 
for ladies either slim or fat 
right then and there before he's done 
he promises to produce the mon 
to buy that dress or other things 
perhaps he promised a diamond ring 
and all the time he darn well l^nows 
he needs some shoes to protect his 

toes 
from jack frosts cold and wintry winds 
and his coat is fastened on with pins 
every morn he will go at duties call 
and listen well to what I say 
most every day is Father's Day. 

Now folks if this isn't right you can 
call me a darn liarer. 

Joe Blatnik, 
Member of Supreme Board of WSA. 

——o 
Oglasi "v "Amer. Slovencu" 

i imajo vsikdar uspeh! 

both the senior and juvenile lodges 
are requested to attend without fail. 

Our baseball field, which comprises 
about one square block, is now being 
put into shape by about 50 W P A 
workers. I am also happy to say that 
a back-stop will be provided for our 
diamond gratis. All in all, I feel sure 
that we will have one of the finest 
diamonds in the city. 

In our last week's issue I reported 
that our club is being refurnished, 
which is correct. However, due to the 
spaciousness of our club rooms we 
have found that there is a shortage of 
furniture. For that reaosn I makfe this 
appeal to our many friends, that if you 
have any old furniture which you are 
no longer using, please let us know 
and the members would only be too 
glad to call for it. I know that a 
response to this plea will be made by 
many. 

F L A S H : Mrs. Frank Primozich, 
the wife of the president of the po-
rotni odbor and the mother of the 
secretary of our lodge, has been taken 
to the St. Anthony's Hospital. We all 
wish you a speedy recovery, Mrs. Pri-
mozich, and may you be with us soon. 

Fraternally Yours, 
Leo Jurjovec, Sr., Pres. 

o 
COLORADO 

(Continued) 

You can go to any place in Color-
ado—they all have points of interest. 
Kokomo, altitude 10,618 feet, perches 
itself higher than any other incorpor-
ated town in the world. In the San 
Luis Valley, Jarosa, Garcia, San Luis, 
San Acacio, Mesita, Chama, and Laval-
ley represent quaint little Spanish 
placitas and trading centers. 

Colorado still has huge areas where 
cow waddies think they are only half 
dressed unless they have leather pants, 
a six-shooter, and big heels. The 
whole "Four Corners" country in the 
south-west is this sort of "Big West" 
and so is the northwest of the state. 
Real cattle country can be found in 
the Huerfano (Orphan) Valley with 
its typical cow towns of Gardner, 
Redwing, and Sharpsdale, as well as 
in the San Juan Basin. 

Herds of buffalo graze on a ranch 
three miles east of Sterling, in a sec-
luded valley in the Colorado National 
Monument, and on the Trinchera 
Spanish Grant east of Fort Garland, 
—the later band having roamed there 
for years. 

The beautiful and clean city of Den-
ver has become famous, among other 
things, for a fine system of parks, a 
magnificent Civic Center, and the 
stately Capitol and other buildings. 
Colonel Cody (Buffalo Bill) is buried 
on top of Lookout Mountain overlook-
ing the plains where he spent the early 
days of his life . . . The Hell region 
near Boulder has glaciers on whose 
snows footprints turn blood red . . . 
Inspired engineers built the Cascade 
Trail, which takes advantage of every 
scenic view, near Beulah . . . In the 
winter the gushing San Luis Valley 
artesian wells freeze into fantastic 
blue mounds of ice—sometimes more 
than 50 feet high . . . Wild Paradox 
Valley is the most curious in the 
world because the Dolores River 
comes rushing through a cleft in the 
wall, crosses the valley at right angles, 
and exits through a break in the op-
posite wall . . . Bighorn mountain 
sheep crop the lawns of Ouray in the 
summer and are fed by residents in 
the winter . . . Carbon Mountain near 
Durango recently started a process of 
disintegration due to folding and buck-
ling in the earth's crust—rock slides, 
cracks, and' faults have altered the 
mountains contour so that it truly 
represents a pocket edition of the 
"End of the World." 

Folk who have been reared in the 
more level sections of the United 
States often are somewhat timid about 

safe, wide, and smooth. 
Almost everyone in America has 

heard of Pike's Peak, but not so many 
know that there are 27 peaks in Col-
orado higher than Pike's. Colorado's 
mountain area equals six times that of 
Switzerland. It probably would be 
more correct to call Switzerland the 
"Colorado of Europe" than call Col-
orado "the Switzerland of America." 

More than 1,000 Colorado summits 
exceed 10,000 feet—18 times as many 
as are found in Switzerland—and 
there are more than 51 peaks in Col-
orado which tower up 14,000 feet or 
more in height. 

Not only are the Colorado Rockies 
within easy reach of densely populated 
territories, but an excellent system of 
highways, criss-cross them, leading to 
and through almost all regions of great 
beauty except those which have been 
set aside as primitive areas to preserve 
primeval conditions. 

Mount Manitou's far-sweeping view 
is disclosed by a scenic inclined rail-
ways, one of the longest and safest 
in the world. Denver's famous Moun-
tain Parks, improved with rustic 
shelters, picnic facilities, and good 
drinking water, are situated for the 
most part along highways so con-
structed that circle trips of varying 
lengths are taken by motorists. (Our 
delegates will enjoy one of these cir-
cle trips in August.) 

Snow which falls in the mountains 
in winter and makes them so fun-
producing for winter sports does not 
all melt the following summer. When 
packed hard in ravines, and com-
pressed into ice, it forms glaciers, of 
which the Boulder Glacier region is 
the principal such area in the state. 
Other noted glaciers include the small 
ones in Rocky Mountain National 
Park and St. Mary's Glacier above 
Idaho Springs. 

Anyone frequenting mountains must 
sooner or later become acquainted 
with "passes," those depressions where 
travel is possible at lower altitudes 
than the range crests. The state has 
136 of them, some of which are fam-
ous. Berthoud Pass (elevation 10,424) 
with its year-around auto road de-
serves mention. Mosquito (13,188) is 
the highest, but it is reached only by 
trail; Muddy (8,772) is the lowest pass 
over the Continental Divide. 

Beautiful waterfalls occur through-
out the state in great numbers. To 
name only a few: Boulder Falls in 
Boulder Canyon, Seven Falls near Col-
orado Springs (A WSA town). Bridal 
Veil Falls at Telluride, and Cascade, 
Bear Creek, and Oak Creek Falls near 
Ouray. 

The Sange de Cristos—perhaps the 
longest line of single peaks to be 
found—are cloaked in early Spanish 
romance, and at present one of the 
most magnificent panoramas in the 
world . . . The Needles Mountains, 
experts claim, reach the very apex of 
beauty in the Rockies . . . Mount El-
bert, 14,420 feet, and Mount Massive 
(at Leadville) 14,404 feet, just farther 
up into the blue sky than any other 
in the United States Rockies . . . Grand 
Mesa bears the title "the largest flat-
topped mountain in the World" . . . 
The auto roads up Mount Evans and 
Pike's Peak are the highest on the 
continent . . . On the high slopes of 
Mt. Shavano near Salida (another 
WSA town) for a few weeks in early 
summer are seen the outlines of and 
angel, formed) by fields of snow . . . 

Climbers can find just about what 
they want—from easy ascents to al-
most impossible ones. Among the 
easier and more popular climbs, which 
amount to nothing more than long 
walks, are Gray's and Torrey's, Evans, 
Long's, Pike's, Massive, Elbert, the 
Collegiate Peaks, La Plata, James and 
the Arapahoes. 

Jure. 
(To be continued) 

"SEVEDA IMAMO 

TELEFON V SPALNICI" 

VEČINA ljudi, ki imajo podaljšek tele-

fona v svoji spalnici, si niti ne morejo 

misliti, da bi bili brez njega. Stroški 

znašajo samo nekaj centov na dan—in 

telefon v spalnici prihrani neštevilne 

korake, pripomore do zaželjene privat-

nosti; poveča varnost, ako bi nastopila 

kdaj ponoči kaka skjrajna sila. Naš 

poslovni urad vam bo z ve-

sel jem dal popolne infor-

macije. va*™^ 
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